
41. szám. Baja, 1881. octoberhó 2. Vili. évfolyam.

Előflaetési á ra k
Egész évre . . . f, fit — kr.
Fél „ . . . 2 frt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 frt 25 kr.
Tanítóknak egy évre 3 frt — kr.

H irdetések
a lugjutánj osuhban számíttatnak-

veftyes ta r ta lm i’ hetilap.
M e g j  e l é n  m i n <1 e n v a s ú r n a p.

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
S zn it-A n fa l iilor.M 20H. a z . ü

A SZERKESZTŐHÖZ.

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak N&nay Lajos könyvnyomdá­

jába küldendők.

Iparunk s a vasút.
Törvényhatóságunk legutóbbi köz­

gyűlésén a vasütllgygyel foglalkozva, — 
egyes szónokok által a vasút haszna, 
előnye és fényoldalai nagyon is túlzot­
tan, mások állal pedig az. árnyoldalak 
túl pesaimisticus felfogással méltányol- 
ta ttak ; egyik nézet a vasúitól minden 
jót, a kereskedés, ipar és forgalom leg- 
hathatósbb felvirágzását, másik ellenben 
a kisiparos és munuásosztály helyzolőuck 
anyagilag még rosszabbra fordu^sát hang­
súlyozta. — Nem fölös'egest vólüuk tel­
jesíteni azáltal, hogy a kérdés tüzetesebb 
megvitatása és teljesebb megvilágításához 
némileg mi is hozzá já. ultink annál is 
inkább, mert vasutunkért hozandó áldo­
zat mérve mindezideig eldöntve nincs, s 
a vasút haszna és előnye valamint ezzel 
szemben törvényhatóságunk által hozandó 
áldozat nagyságának kérdése s igy azou 
előny és haszon, mely ez áldozattal fel­
méretve azon túl feuumarad, — a leg­
közelebb jövőben talán kérdés tárgyát 
képezheti. *

Azon kérdést, váljon nemzetgazdá- 
szatilug véve a vasutak hasznosak-e, vagy 
károsak, váljon előnyei vagy hátrányai 
nagyobbak-e? — azt Iliászuk vita tár­
gyát is alig képezheti, ha az újkor e 
nagy vívmánya és tökélyesedéso leghat-

* Valószínűleg nem. Szerk.

hatósabb emeltyűjének hatásait közelebb­
ről szemügyre vesszük.

A vasutak, mint a melyekkel az 
emberi ész leleményesség és találékony­
ság kétségkívül a legnagyobb diadalát 
üli a matéria nyers uralma fölött., az 
üzleti crély és szemességet minden irány­
ban fokozzák; a szaluid ipar és szabad 
verseny, az erők és képességek leghat- 
hatósabb alkalmazása karöltve a gyáripar 
létesítése és emelkedésével a vasúink 
meghonosodásának következménye és oko­
zatául tekintendők. — Vasútok fokozzák 
a föld ős telek értőkőt, hatnak közre, 
hogy a míiipar sokkal szabályosabb s igy 
a fogyasztó mint az iparral foglalkozó 
osztályok éidekcit szem előtt tartó le­
gyen. IJogy a vasutak a kereskedés emelésé­
nek legbatbatósabb eszközeit képezik, 
alig szükséges bővebben megvilágítani, 
ha a kereskedés hasznát és előnyeit az 
egész küzgazdas ágra, teljesen méltányol­
juk ; — lia a közlekedés eszközei tükélycs 
voltának azon fényoldalait, melynél fogva 
a gyors, olcsóbb és jobb közlekedés a 
termények árának alább szállását s ezzel 
az összesúg érdekeinek hasznát eszközli, 
vesszük tekinttotbe.

Nehezebb a második kéidés eldön­
tése, nevezetesen az, váljon specialilcr 
városunk gazdasági viszontai szempont­
jától tekintve a tmvbe vett baja-szabad­

kai szárny vasutat, az városunk lukosága 
többsége érdekeinek megfelel-e? b illetőleg 
azou áldozat, melyet a közönség a szárny- 
vasút megszerzéséért hoz, fölmérctik-e 
azon haszonnal, mely a szárny vasút léte­
sítésével bcálland.

Városunk jellegét gazdászati viszo­
nyai szempontjából tekintve, — kétség­
kívül azon következtetésekre jutunk, -  
hogy az iparos elein benne túlnyomó 
lévén : — iparos város.

Iparosaink készítményeiknek az által 
szereznek keletet, ha azt vagy a helybeli 
piarzon elárusítják vagy vidéki vásárokon 
teszik ezt. Az ipar ezik köknek — te­
kintve különösen városunk iparos lakos­
ságát — legbiztosabb vásárlója és fo­
gyasztója a földmivcs osztály, mely viszont 
a kereskedő osztály jóléte és anyagi elő­
rehaladásától annyibau érdekeltctik, a 
mennyiben termelvén) einek biztos kelen­
dőségét ép ez osztály szerezi meg. — 
Városunk nemcsak a múltban bírt ki 
fejlettebb kereskedéssel, de sőt a jelen­
ben is kétség kivitt a vidék városai között 
c tekintetben jelentékeny helyet foglal 
el; a kereskedésnek pedig mint fentebb 
is előadtuk, de a nemzetgazdászat jelen 
állása szerint is a közlekedési eszközök 
tökélyesbedéso batáiozotlan előnyére van, 
annak nagyobb lendületét eszközli, s ezzel 
a földműves osztály helyzetének jobbi

fására és előnyösebbé tételére íratván, 
azt eredményezi, hogy ez nemcsak az 
okvetlen szükséges és nélkülüzbetlen ipari 
tárgyakat és szükségleteket fogja besze­
rezni, hanem a nélkiilözhctőbbeket is, 
mert hisz anyagilag jobb helyzetbe jutott, 
szaporodott erő eszközeinél fogva ezt 
megteheti, s ezzel az ipar lendületét s 
az iiuiros osztály helyzetének javítását 
eredményezi.

Egyrészt hatalmas és hangosan szóló 
érv azok ellen, a kik szárnyvasutunk lé­
tesítését kárhoztatják azt állitván, hogy 
az csupán kereskedőink és nagyiparosaink 
érdekeinek szolgál, s azon téves nézet­
ben vannak, hogy általa egyes osztályok 
— különösen a kis iparos osztály és 
foglalkozások érdekén csorba iittetik; más­
részt bizonyilékáut szolgálnak azon nagy 
elvnek, hogy osztályok és foglalkozások 
érdekei nem ellentétesek, hanem öszhang- 
zók és hogy a társadalom mindegyik 
osztálya (szükebb értelmében városunk 
minden foglalkozási osztálya) a többiek 
jóléte által érdekeltetik.

Különben is ha szem előtt tartjuk 
azon körülményt, hogy a ezéhrendszer 
megszűnése, s a szabad ipari rendszer 
életbe lépt ötösével, az ipari tenuelvények 
forgalomba hozása már helyhez kö„,'<. 
nincs, a mennyiben a szabad coucurentia 
az erők és képességek legnagyobb fokú

P . . , k M . . . nhoz.
(Csukva.)

I.
K iéri rebegnó ajkam, hogy : szeretlek 
Béa életem tUmlóklá csillaga V 
Nem ébreszt hé szerelmet jég kebelbéli 
A vágyé szív szerelmes sóbaja.

Miért susognám: — rég eltűnt reményem! 
busáink lányka, üdvöm, életem,
Forró szerelmoiu lángoló hevétől 
Márvány szivedben nem nyúl érzelem.

II.
Oh mint zzeretlek . . . jobban életemnél, 
Forró szerelmein, érzem, éltemet . . .
Csak alig láttalak a szemed sugara 
■ékóba verte iljó telkemet.

Ha szárnyra kell, a lélvilág kevés volt 
Hyorsrftpténok.. . kevés a föld. . .  az é g .. .
S most ott bolyong, csak ntt tanyáz körötted, 
H lányka I szerelmem mégis megveléd.

(Ilii nem könyörgöm tőled én szerelmed . 
nem mézbe fürdőit ajkad csókjait . , . 
Moiolygj reáni a öröm leaz az szivemnek 
N elCicmlesitl keblem sóhojit.

Ha elbervas/t a bánat a szenvedésem,
8 érted leány iám nem dobog szivem . . 
Suttogja ajkait: .Ilikében nyugodjál,* 
k az óhajtott nyugalmat lölleleui

(Kénéin.)

A  nagyvárosi életből.
vihí,.E h Sá n d o r tó l

Ilécs, 1SÖ1. september hóban.
.Gyalázatos egy ulö nugysi'uii ugye 

búr ?“ szóltuui egy elültem elbuludó ismeret­
len hölgyhöz. Ép a vacsorától jöttem a ven­
déglőből és katonai köpenyembe burkulódzvn 
vulósngos hősi militiirizuiussal szándékoztam 
felvenni a harczol a legkedélyesebb egyhan­
gúsággal hzuhogós esövol, melyet a szél pá­
ratlan kiuiőletleuséggcl csabdusott árusomhoz 
és inkább iiiuuologképrii ejtem ki a fenti 
kérdést, erősen elkészülve leven, hogy feleletet 
nem kapok iiivocatiólnra.

„Ili/.uu nem szép az istentől hogy eny- 
nyire megúsztat -— szólt ismeretlenem bátra 
sem fordulva.

Minthogy azonban a közeledésnek két 
módja vau:  vagy megvárnia hátra mara­
dottat vagy pedig utólérni az elöresietót, 
rögtOu belefogtam az utóbbi mód logunato- 
sitnsába s egy rendkívül graziousus ugrással, 
mely a sáresepptk egész gyöngysorát vará­
zsolta nyakamra, ismeretlenem oldala mellett 
termettem, — mert kiváncsi voltam annak 
urczát látni, kinek alkata magas, derék cs 
telt volt, kinek a sár elöl kissé lelvout 
ruhája tt legtökéíetesebb tagokat áruiá o[ 
vagy inkább sejteti i hogy lássam, nem já ­
rok-e velük úgy mint a hogy Décsbni a 
nőkkel gyakran járni lehet, kik toileltc 
művészetükkel az alkat tökélyét bámultalják, 
míg arcz.uk hivatv a van első tekintetre egész 
nimbussukat lerántani, egész illúziónkat szét­
rontani, szóval lássam urczbnn, nehogy szel­
lemi röppentyűimet — mint a hogy első 
kérdési m mutálja — Inában ívesére jent

Valóságos örömem volt midőn észrevet­
tem bog)' az arcz méltó az alkathoz, és mint.

hogy a legelső szavam is egy megkapó élez 
szokott lenni, most is „jó estét1' kívántam 
szép ismeretlenemnek.

„Ab üu katonatiszt11 szólott szembe­
tűnő meglepetcttséggol, melyet a figyelmes 
vizsgáló kellemes meglepetettségnek nevezne.

„Igen, az orvosi karból" — megmond­
tam mindjárt, mert az orvosokhoz nagyobb 
szokott lenni a nők bizalma.

„Ez tán legkellemetlenebb oldala a 
katonai életnek, hogy az urak esőben ernyőt 
nem viselhetnek."

Szembetűnő indignalióval hivatkoztam 
seregünknek Aspern melletti győzelmére, a 
kik tVíztől nem hátráltak, azoknak egy kis 
v í z  meg m m árt.

„Különben — folytatóm — ezen is 
segítve lesz, lm elérjük az időt, mikorra a 
hölgyek lógják „a védtelen uraknak" segé­
lyüket felajánlani.

„Ila szolgálatot teszek vele szívesen 
osztom meg esernyOmet."

Noha épen nem volt rá szükségem 
örömmel fogadtam el az, ajánlatot, mely 
alkalmat nyújtott szép selyemköpenyébe bur­
kolt karját az enyimébe fűzni.

„Nem kiváncsi ragysám tudui, hogy 
ki vagyok?"

„Úgyis hazaérünk nemsokára" — vá­
laszolt.

Kissé piquirozottan leléseltem: „De én 
bizony szeretném tudni annak a fiatal nőnek 
a nevét, aki első látásra karját nyújtja egy 
ismeretlen urnák."

Szemlátomást elpirult és instructive 
akarta karját elvonul. Gyengéd erőszakkal 
tariám magamhoz szorítva. — „Bocsánatot 
kérek — szóltam — nem akartam megsér­
teni, hanem előbbi válasza kissé pvovoeáló

volt és gyengéden büntetni szabad. Hanem 
kar lenne — iolytatám — kilétünket egy­
mással nem közölni.

Ugylátszik meg lett győzve szavaim 
mély igazsága által, mert csakhamar közlé­
keny lett és alig múlt el öt perez, már 
tudtam nevét, éveinek számát, születési he­
lyét, foglalatosságát, és lakását

Megtudtam hogy özvegy, hogy nemrég 
lakik Bécsben és tanulmányainak befejezé­
sére jött  ide — az operához készül. — 
Figyelmesen hallgattam szavaira, mert levetve 
az idegenszerűség leplét, oly kedves pajzán- 
sággal kezdett mindenféléről csevegni, hogy 
erősen megörveudtem volna ha felszólít vala, 
hogy csókoljam meg piczi ajkait, melyek 
gyönyörű fogsort fődének el.

Föllép pályájáról beszélt és annyi hév­
vel fesié le előttem remélt jövőjét, hogy 
magom is majdnem elragadtattam általa és 
komolyan megígértem, hogy férfias tenye­
remtől kitelhetöleg fogok neki tapsolni, ha 
fellép a nyilvánosság előtt.

Időközben lakása elé értüuk és sehogy 
sem akartiim a gondolattal megbarátkozni, 
hogy elhagyjam. Tuláu nagy vonzalmain volt 
ennek oka, melyet a zene iránt érzek kora 
ifjúságomtól, midöu uiég a szülei háznál 
voltam az első couccrtck fültanuja, amikor 
a uéuia esti cscudbcn, midőn az ünnepi 
nyugalmat estik a fák gyenge susogása za­
varta meg és hold húgyútit világánál meg­
szólaltak macskáink melubus dunai közbe 
vegyülve a szomszéd kandúr ünnepi contrája; 
_  azóta el nem mulasztom az alkalmat, lm 
zenét hallhatok; és noha meg nem mondtam 
művésznőmnek, milyen assneiatio idearum 
utján támadt kedvem kétségtelenül szép 
hangját hallani, annyit mindenesetre felhoz-



kifejtését s igy a távolabbi piaczok fel­
keresését teszi szükségessé az címek esz­
közlését és megvalósítását lehetővé tövei 
vasúti szállítás a tengelyen való szán­
tásnál olcsóbb és jobb és gyorsabb vol­
tánál fogva az iparos érdekének annyi­
ban megfelelőbb, mert azt a haszontalan 
idő fecsérléstől megkíméli és ezenfelül 
tuég sok tőke és munka megtakarítást 
eszközöl ; azt hisszük magának a kis ipa­
ros osztályunk fekszik jórészt érdekében 
a szárnyvasút létesítése.

Mindezek figyelembe vételével azt 
mondhatjuk, hogy a tervbe vett baja 
szabadkai szárnyvatúi. városunk lakosságé 
többsége érdekeinek nemcsak megfelel, de 
azt határozottan előmozdítja, —  másrész­
ről pedig a létesítéséért hozandó eddigi 
anyagi áldozat határozottan föl méretik 
azon haszonnal, mely a szárnyva-út tél - 
sitése által városunknak jut. — izeimé- 
fogva a hozott anyagi áldozat sem bolt 
tőkének, sem elvessen alapnak nem te­
kinthető, hanem ol. nuals, melyet a áros 
összes közönsegéne jól felfogott anyagi 
érdekében megbozm helyes es méltányos
volt.

— eh — 6.

A  n évm agyarosítás.
Egyik laptársunk, az „Esztergomi 

Közlöny", korunk gyarlóságait sorolva 
elő, a többek közt megemlékezik azon \ 
lázas tevékenységről is, mely a n é v ­
m a g y a r o s í t á s  ezime alatt olyannyira 
divatossá vált. Megemlékezve erről, mél­
tán  róvja meg azuu üzeliuet, melyet a 
neveiket inegmagyarositok elkövetnek, a 
midőn százados erényekben tündöklő csa­
ládi neveket vesznek fel, profanisáiváu 
ez által a történelem kimagasló alakjai­
nak emlékét.

Tisztelt laptársunk azt iiiszi, hogy 
egyedül áll véleményével, a midőn ezen 
divatos áramlatot elítéli. JNcin áll egye­
dül ;  sokan vagyunk, a kik melléje sora­
kozunk és szomorúan olvassuk a hív. lap- j 
ból a Kakúczyk, battbyauyik, Szécsényik, l

tani, hogy boldognak élezném magamat, ha 
hangját megismertetné velem.

„Alkalmilag szívesen állok rendelkezé­
sére" — szólott.

Ez mindenesetre diplomaticus felelet, a 
mit én olyképen igyekeztem coininentirozni, 
hogy jobb alkalmat a mostaninál kívánni 
nem lebct.

Sajnáltam, hogy nt in tudtam meg 
győztii gondolatom helyességéről, inért kito­
lásokat tett. Édes any javai buja a lakást, 
aki nincs bon és annak távollétében neiu 
fogad látogatást, különben is egy jó óra 
múlva vendégeket vár.

A katona azonban mindig haditei vekkel 
kell hogy ellátva legyen, és belátván, hogy 
a m ű v é s z n ő v e l  nem boldogulok — a 
u ö li ő z  kezdtem appelálni és megindítván 
elegicus bangón kezdtem sorsomat pana­
szolni, hogy a szakadó záporban hova menjek 
sötétben éjnek idejében.

Ez hatott.
„Jöjjön — monda — de csak mig az 

eső eláll."
„Nem fogok vendégszeretetével vissza­

élni" — szóltam udvariasan meghajolva.
A mezziuiin egy ajtaján cs- ügetett.

A cseléd ki felnyitá, lámpával világítót! é-» 
nagy szemeket meresztett reúm. — A sz í­
niek feketék voltak is amint rögtön conata- 
tálhaltam élénkek és szépek.

1!.-léptünk egy szobán á t a salonba, 
hol a gözliitnpát gytijtotta fel a szobalcány. 
Azonnal tisztában 'oltani a felöl, hogy c 
hölgy m m kenyérkeresetből megy a színház­
hoz ; ilyen berendezést nem látni azoknál, 
kik kenyérkereset után néznek. —- A sálon 
Világoskék selyem bútorzatával é* ép oly 
függönyeivel az elegnne Ízlés legkitűnőbb

Hunyadik megszaporodását; szomorúan
veszünk tudomást arról, hogy miként ve­
szik föl e nagy neveket arra érdemtele­
nek, s szomorú sejtelemmel tekintünk a 
jövőbe, midőn majd az újdonsült Hunya- 
dik és Rákóczyk iszapban, porban fog­
ják ineghurczolni ama nagy neveket, 
melyekhez, annyi aegyeletea emlék, a ma­
gyarnak annyi dicsősége s annyi gyásza 
fűződik.

Sót ini tovább megyünk, és nem tar­
tózkodunk nyíltan és őszintén kimondani 
azon véleményünket, h o g y  mi  a n e ­
v e  < m e g m a g y a r  o s i t á s á t a  v a ­
l ó s á g g a l  m e g  m a g y a r  o s o d á s  
s u b p o s i  t ú r n á n a k  e g y á t a l á n  
n e in t a r  t j u k. Mert hát mit érünk 
mi vele, ha izraelita honfitársunkat Kulin, 
vagy AYeiusteiu helyett, Kohárynak, vagy 
Wesselényinek nevezik, ha az az újdon­
sült Koháry és Weselényi csak olyan 
ortiiodox zsidó marad továbbra is mint 
eddig, csakúgy rászedi a magyar embert 
ha szert tehet rá, mint eddig tévé. ilyen 
Kohárykkal és Weselényikkel bizony nem 
sokat nyer a magyar nemzet, sőt -  nem 
áta íjuk meggyőződésünket kimondani — 
ves.it vele. Á scbvindlerek, az dmitók, 
az ipariovi gok egy-egy ily hangzatos 
névvel sokkal könnyebben behálózzák a 
hiszékeny magyar embert. Már hogy le­
hetne kételkedni egy Hunyady szavában? 
hogy ne lenne az tiszta igazság, a mit 
egy Kállay név alatt bekopogtató schvind- 
ler ügynök mond? Hisz ezek mind csupa 
derék, nagy családokból leszármazott igaz 
olii éjü magyar emberek, a kiknek sza­
vában kételkedni vétek lenne! így aztán, 
ami az óvatosságra szoktatott magyar 
embernél nem sikerülne Schwartznak, 
vagy Weissnak, az sikerülni fog Sárossy- 
nek“ és Fehérvárynak. (Notanduin : ezen 
uj magyarkák az „y* betűt is hűségesen 
oda bigyesztik nagy hangzású nevök 
utáu.)

Egyátalán nem vonjuk kétségbe azt, 
hogy a uév-uiagyarositók közt sokan van­
nak, akik nemcsak uj nevük által lettok 
magyarokká, de azok ők testben, lélek­
ben is, sőt azok voltak már akkor is, a 
midőn még Habermaniiak, Fischernek, 
Glasernok hívták őket, — de tagadjuk 
azt, hogy a nagy hangzású magyar nevek 
fölvétele által azok, kik ily neveket föl­
vesznek. mindannyian szívvel, lélekkel

magyarokká lennének. Többnyire a di­
vatos áramlat, esetleg a firma érdeke, s 
egyéb mellékes, logtöbbnyirc haszon-va- 
dá'szó czélok vezetik ezen urakat a nagy 
hangzású ősi család-nevek fölvételére, a 
kik aztán az uj név alatt is megma­
radnak a nemzet testén tengődő élősdi-
oknek. .

Nem a névnek inegmagyarositásáhan, 
hanem a nyelvnek és a nemzeti szoká­
soknak elsajátításában hisszük mi a va­
lódi mogmogyarosodást rejloni; és az 
olyan dtrék zsidót, a ki igy alakul át 
magyarrá, örömmel nevezzük magyarnak, 
ha bár Funkelsl.ein-nak hívják is, mig 
azt. a Hunyadyt, a ki csak névben ma­
gvar, de szokásaiban idegen marad, bi­
zony nem fogjuk mi hozsánná-val üdvö­
zölni soha.

( É - K . )

Különfélék.
—  A  t .  ( 'K if iz e tő k  tisztelettel 

felkéretnek az előfizetés m egújítására és 
a net.áui díj hátralékok mielőbbi szives 
beküldésére.

X J i u t k o v l c h  Aurél főispán úr 
■ múlt hóban B udapestre u tazo tt, hogy a 
i szárnyv.isút ügyében a közlekedési mi- 
j nisztcriumnál kedvező eredmény létesíté­

sét eszközölje; mint örömmel értesülünk 
| a közi. m inisier ú r biztos kilátásba lie- 
1 lye/.é a  főispán úrnak, m iszerint a vá- 
j rosi közgyűlés á lta l felajánlott 140 ,000  
J frtta l a  város által hozandó áldozat 

nagyságát kielégítve lá tja  s e szerint a 
vasút létesítésének ez irányítani nehéz­

ségei megszűntek.

2 ; m a liim é  és T ó th  K álm án . —
A „II t “ közli: — E napokban Kaposvárott 
egy jókedvű asztaltársaságban fogadás tö r­
tént a felett, váljon Blaháué volt-e Berlinben 
vagy nem? — A logadás nagyobb mennyi­
ségű pezsgőn i.ivííl a vesztes lét által íize- 
tendö 60 írtban történt. Természetes, hogy 
a kérdés eldöntésére legdletékesebb a mű­
vésznő lehetett, a ki vissza is válaszolt, 
hogy Berlinben még soha sem volt, egyúttal 
az CiO Irtot Tóth Kálmán szobra javára 
kérte lordittatui. — Isten éltesse a mű­
vésznőt.

T ó th  K á lm á n  sz o b rá r a  a d a k o z ta k :
Boschán Péter . . . . . . 10 frt — kr.
Juhász István . . : • n — »
Fischer Márk . . . . . . ö n — »
Hellzinger Joz.efin . . . . . 5 n — n
Fischcr Samu . . . . n — n
Matkovics János . . . . . — n 50 n
YimiberííP.r Henriin . • . . i n — „
Scliütz B.......................... . . — » 20 n
Fekete Bál ......................... p 2t> n
Oiottlieb Samu . . . . n 30 n
Puittersehmiedt Tamás . . . - n 30 n
Veil M á r ia ..................... . . — » 30 n
Szeif Já n o s .................... , . — » 50 n
nzv. Stnnipflné . . . . . . — n 50 n
Simon Ferenc/-. . . . . . — n 50 n
liozenbnum Bernátné • .. . — n 30 n
Ilonig M uki..................... V C)0 n
Ht-.pka M ihály.................... n 20 »
Schlezinger Jakab . . ., . 1 p —

V

Kratzl Sándor . . . . . . i n — n
Lngner József . . . . . . — p 50
Salamon Jakab . . . . . — p 20 n
Bokányi György . . . . . — n 20 P
ÍIndzsits Péter . . . . . . 2 n — n
Szabó István .................... . . — p 60 n
Csatlós György . . . . . i n — n
Számúéi János . . . . . . — n 60 p
özv. Sztrulmk Józsefné . . . i n — »
Kicgerl J á n o s .................... . . 5 p — »

összesen . . ölt írt. 2o kr.
Utolsó kimutatásunk szerint

befolyt . . . .  __. . 121 frt — kr.
Eddigi gyűjtés összege . . 1 7 1  Irl 25 kr. 

Mely összegek a szoborbizottság elnöke 
Szutrcly lu p á t ur által a takarékpénztárba 
helyeztettek el. Azon t. urakat, kik gyűjtő 
ivet voltak szívesek átvenni, felkérjük, hogy 
az eddigi gyűjtés eredményéről e lapok szer­
kesztőjét értesíteni melioztassan&k.

sk; A ba ja i ta k r ré k p é n z tá r  1481. 
évi september havi forgalma. Bevételek: 
Készpénz 1881. septemb. hó 1-én 34423 frt 
9ó kr, valtó-kölcsou 20-1020 fit lő  kr, in­
gatlan kölesón 71ü'J Irt 09 kr, zálog-kölcsón 
3Í'J frt, előleg külesöu Jüu irt, Irutdijuk 3 
Irt, kamatok 78Ü4 ít 43 kr, betétetek 88004 
frt 86 kr, értékpapírok 132.7 írt, kezelési 
költség (14 kr, főtéri ház jövedelme 107 frt 
89 kr, Agio 1 Irt Só kr, lutelegyleti váltó 
kölcsön 41027) Irt, hitelegyl. v. százalékok 
1000 fit 10 kr. hitelegyl. tartaléktőkéje 75 
Irt 02 kr, folyó számlán 10000 ít, Összesen 
404077) Irt 00 kr. — Kiadások: Váltó-köl- 
csoii 191 suti Irt 04 kr, ingatlan kölcsön 
27ÖOO frt, zálog kulcson 107)4 frt, betélclek 

i s l 730 Irt 67 kr, betéti százalékok 243 fit 
| kó kr, kamatok számlája 4 frt 8U kr, keze- 
i iési költségek 573 frt 42 kr, értékpapírok 
| 1327) fit, föléli ház 130 frt 17 kr, adóba 
• 140 frt, szervezés 020 frt, osztalék 80 ft, 
í lutelegyleti váltók 4 1 907) Irt, folyó számlán 
j lsUOO írt, jótékony czélok 2 frt, készpénz 
I 1881. sept. 30 au 38584 fi t 34 kr, összesen 

404075 Irt UO kr.

exeinplumát állita elő, a falak oly dúsan 
valónak festményekkel teleaggatva, hogy kis 
Belvedéreben képzclém magamat. — Sáros 
czipöiinmel sajnálvu oepiszkitani a tükörsi­
ma ságu parquetet.

A nyitott ajtó egy kis boudorirba en­
gedett nézni — valóságos kis Elyseum, ön- 
kénytelenül oda vágyódtam — persze minden 
rósz mellékgondolat nélkül. A sárga atlasz 
bútorzat csak bajosan fért cl a változatos 
exoticus növényzet mellett, mely a szobács- 
kának majdnem leiét betölté, és a gyönyörű 
vázákban illatos lózsák és vuuillák majdnem 
lúleros illatot árnsztának.

Szép házinöm beléptünk perczétől kezd­
ve a megtestesült kedvesség volt, nyájas, 
szeretetreméltó és előzékeny. Felszólítására 
helyet foglaltam egy alacsony török otto- 
manon.

Valahogy azt találtam megjegyezni, 
hogy pompásan lehetne a pamlagon aludni.

„Vendégeim sohasem szoktak elaludni" 
__ volt a fiatal nö kissé csípős válasza.

Beláttam, hogy rosszul fejeztem ki ma­
gamat és olyképen igyekeztem hibámat jóvá

I tenni, hogy az alvást „pihenésre" corri- 
! gálialn.

Uizilla — ez a művésznő neve, — 
zongorához tilt és kérdé hogy mit játszék. 
Ami engem illet legjobban szerettem volna 
egy külvárosi chansonét művészies melódiájá­
ban gyönyörködni, de a bontonhoz tartozik 
Vágni rért lelkesülni és azért „Tannliáuscr" 
bevonulási marsát kértem.

G ratulált Ízlésemnek. Megköszöntem és 
hozzágondoltam a magamét, tlc azért végig 
hallgattam.

Ekkö/beü kocsi állt meg a ház. előtt. 
„Vendégeim lesznek — szólott házi nőm, ön

egyik conservatoriumi tanárom fia", tévé 
hozzá gyorsan és az érkezők elé sietette 

Kissé idősebb úr karján fiatal hölgy 
lépett be; arcza, bár nem szép, de tiszta, 
anslokraukus metszésű. „S . . . baruuesse, 
l) . . . lovag ur" mutató be őket házinöm.

Az első találkozás kuuventionáiis udva­
riasságai után iniudenléle előttem ismeretlen 
dolgokról kezdenek hölgyeim beszélgetni, és 
minthogy könnyen képzelhetem, hogy nem mo­
zognak eleg szaoadou kozelleteuibcn, lelúd- 
tain helyemről, és távozni készülék.

„Nem tetszik tán uiég egy dalt meg­
hallgatni — barátuém kísérni fog.

Nem sokáig kérettem magamat és is­
mét leültem. Most alkalmam nyílt a fiatal 
uö gyönyörű hangját megismerni. Szeretet- 
remeltúságaban most is uz én választásomra 
bízta dalai. Egy kedves kis éneket találtam 
kotái közt, me.yel egy magyar lndgy ajkáról 
volt egyszer alkalmain hallani: „Si voudrí
avez rieu ü me d írc ------- " ezt lapozám lelf

Buuiuitum a hang erejét és tiszta colo- 
raturájút és el voltain ragadtatva a szép ér­
zelem által, melyet u könnyű zeue e kis 
remekébe fekteted. Csak musicalié anirnom- 
uak fogadtam szót, midőn kezét hévvel csó- 
kolátn.

Majd egy olasz dallal toldá meg prog- 
rauimjút és a zenéuek e valódi anyanyelve 
még sohasem tetszett oly szépnek, mint most
az ö ajkairól.

Szemeibe néztem és reflexióimat, miket 
e dal teremtett, abban rosumáltaui, hogy 
minden kérés nélkül hajlandónak nyilatkoz­
nám ennek a kis csalogányunk piczi ajkairól 
u szép hangokat Iccsúkoiui,

Várakozásom dae/ára nem lépett elő 
ilyui ajánlattal, és ép gondolkozóm, vájjon

ne kezdeményezzem-e én, iáidén a vendégek 
távozni készülénck.

Ez nekem is eszembe juttató , hogy 
mennem kell, és szintén felálltam helyemről. 
A művésznő egy tekiutete tarto tt vissza. 
Néhány perez múlva a  kocsi zöreje tudata 
velem, k>gy a lovag a baronessével tova­
robogott.

Házinéni, aki kikisérte okét, ismét visz- 
szajött.

„11a nincs épen nagyon sürgős dolga 
— szólott — szeretném ha társaságomban 
maradna még kissé, pár perezre cngeduliuet 
kérek, mig átüllozküdöin.

Meg akartam mutatni, hogy tudom mj 
az udvariasság, és középkori lovagiassággal 
ajánlkoztam segítségére, — Nem fogadta el 
és egy mellékterembe ment, melynek ajtaján 
a kulcslyuk bilentyüje haszontalan módon 
lehúskodoU.

De nem sokáig kellett a fal festményei­
vel megelégednem, rövid negyed órácska 
múlván visszatért. Úgy látszik kék a ked- 
veuez színe, mert a selyem köntös, mely 
szép idomait uugyou kedvezően tünteté ólé, 
szintén világos kék volt.

„Most pedig elfogadja meghívásomat 
és vendégem lesz a vacsorához" — szólott 
a terembe lépve.

Siettem megnevezni a vendéglőt, ahol 
az estve már betérve voltam.

„De azért valamit elbír még, — szólott 
— katona ember csak nem retirál" — tévé 
hozzá itieselkedőleg.

E szó egész testi és lelki erőm tudatát 
ébreszté fel bennem, azért lecsatolván kardo­
mat. — hirtelen elhatározással ajánlatát el­
fogadottunk nyilvúnitúm.



*** Lapunkban említve volt, 
bég)' Ji f. óv szent István király n.ipj.in 
Dugalits Mátyás bajai lakós kőműves 
legény^, pajtását Zccsevits JJénót, késsel 
agyonszúrU. Tettes a vizsgálat befeje­
zése után az i ’ ctél.es szabadkai kir. 
törvényszékhez lett átszállítva, hol ügye 
szept.. hó 24-én tárgyal tatot t s fe jezte­
te tt be. Dugalits Mátyás szándékos em­
berölés bűntettében lett büuösnok ki­
mondva, s az 1878 évi V. t. ez. 279. 
§-a alapjáu lü  évi fegyházra itéltettct 
el. — Kir. ügyész ügy vádlott is feleb- 
bezéssel élt.

— A bajai polg. ilj. által múlt hó 
2o en rendezett bucsú-tánczvigulom bevétele 
volt összesen f>8 Irt L7 kr, kiadása 72 lit 
t>7 kr, igy a kiadás több volt 1-1 Írttal.

0  A legközelebb múlt országos vásár 
napján a Dunába fűlt ismeretlen férfi holt­
testét csak e napokban sikerült kifogni, a sze­
rencsétlenül járt egy jankováczi illetőségű 
napszámos volt.

Szívtelen anya. Bulgovits Teréz 
bajai ezigány leány anya lett, a rá nézve 
kellemetlen tehertől szabadulandó, — m. hó 
20-án alig két. hetes csecsemőjét a sükösdi 
kukorieza földeken kitette, - szerencsére 
nemsokára egy sükösdi fiú malaczokat örözve 
azou hely fele közeledett, ahol az ártatlan 
csecsemő volt; e perc/.beu 2 óriási sas 
szállt fel előtte, mi figyelmét lelköltőtte kő 
zelebb inenvéu egy csecsemőt látott a kuko- 
riczában .feküdni lebontva egy rougygyul, 
melynek csücske a csecsemő szájában volt 
adva, — a sarok ni ár-már csipkedni kezdték 
tehát u csecsemőt, azonban a fiú ébersége 
megmenté azt. A szívtelen anya átadatott a 
bíróságnak.

sk Kettős gyilkosság négy krujezárért. 
Múlt bű 11-én egy peéri ember pár zsák 
búzát szállított a Margittá mellett levő malom­
ba megörlés végett. Midőn a margittai vám 
mellett elhaladóit, a vámőr követelte a vámot, 
de az ember tovább hajtatott. A malomból 
visszatérve, a vámőr megállította a szekeret 
s ismét követelte a d kr. vám-pénz megfize­
tését. Ebből szóváltás, majd dulakodás fejlő­
dött ki, s mivel a vámőr nem akarta átbo- 
csátani a szekeret, a peéri ember fejszéhez 
kapott s azzal a vámőr fejét négy helyen 
beszakitotta. A báróin első vágás a koponya 
hátsó részét a negyedik a halántékot érte, 
mire a vámőr rögtön meg is halt. E borzasztó 
jelenetet az izraelita vámbériének a váuiház- 
uál je en volt neje az ablakon át szemlelte 
s látva a veszélyt a vámőr segélyére sietett. 
De saját vesztére, mert a vadállati dühtől 
tajtékzó peéri ember az asszonyt is megtá­
madta, s fejszéjével három súlyos csapást 
mért a gyönge nő fejére. E sebek életveszé­
lyesek, s bár a szegény nő uiég él, de az 
orvosok semmi reményt sem táplálnak fel- 
gyógyuláshoz. Az iszonyú tett elkövetése

után a gyilkos, szekerét elhagyva, futni 
kezdett, de üldözőbe vétetvén, elfogatott s 
a margittai járásbíróság börtönéiül záratott. 
A megye főispánja közvetlen a gyilkosság 
elkövetése után hajtatott el a vámház előtt, 
s látva az iszonyú bűntényt, nyomban paran­
csot adott a körülötte levő cscmllegéuyoknek 
a gyilkos üldözésére. Mondják, hogy a vér- 
lazitó tett elkövetője már régebben őrültségi 
rohamokban szenved. Ezt persze csak a vizs­
gálat fogja megállapíthatni.

A „Képes Családi Lapok64 1. 
száma — Melmer Vilmos kiadásában, igen 
változatos tartalommal jelent meg. Ára egy 
füzetnek lő kr.

l j  zenemüvek. Táborszky és Parscli 
zenemii kereskedésében Budapesten megjelent. 
„A szép asszony kocsisa", népszínműből. 
Allöldi hangok, .éz apád az anyád csillagát. 
(Elmennék én tehozzátok.) Kis kertemben 
rózsáin. (Megérdemli az a lány.) Zug a szellő. 
Nem azért jöttem en ide. lluber Sándortól. 
Ára 80 kr.

0  Az 58-Ik k itüntetését nyerte el 
egy nemet gyógyszernek elismerésül a nem­
zeti orvosi és egészségügyi kiállításon Lon­
donban Moll János, tulajdonosa az egyetlen 
nemet maláta-sor kivonatnak. A dij kiosztó 
bizottság részen Németországból olt voltak 
Berlin legkitűnőbbjei dr. Yirchow, dr. Ere- 
riclis, dr. Langenbeck, dr. Liebrcich Oszkár 
prolessorok. Az Európai orvosi tekintélyek 
meg máskép is megdicsérték a iloíf Jáuos- 
lele finom jó izii maláta kivonatot, hogy a 
maga nemében egyetlen és egyedül álló. Hot! 
János általa egy éremut nyert el. Egjuttal 
egy kivonatot hozunk dr. 1. I. Coicmau nyílt 
iratából: „Figyelemre méltó keresettséget 
idézett .lufi János feltaláló az ó maláta-ki 
vonatával. Tudva levő dolog, hogy Európa 
valamennyi fejedelme használatba vette. Én 
magam is nagyon odáig voltain egy branehiat 
betigseg által s a maláta-kivonatot igeu ked­
vező eredménnyel használtam, me rt ez sza- 
bál) ózza a nehéz emésztést, elősegíti a testi 
melegséget és lestesedést idéz eld.“ A Hull' 
Jáaos-icle gyári raktár Ausztria-Mugyaroi- 
szág részére Becsben van, 1. kér. Braunéi'- 
strasse 8. sz.

,1L első c a. Iilr.

DUNA G Ö / . H A J Ó Z Á S I  T A ItS U I, A T 
JMsía- é* azemúlyszdllitó hajúinak

| M E N E T  R E N D J E .
I’Ó N tnhn jo iim ictek :

= U n ja ro l ll iid iip ea tri) : naponkint szombat kivéto- 
'• lével reg. 4 és fél órakor.

I l.ijn ro i fjnljie7.ni liéllün, r-litiiitokön es szorulja- 
tu.i reggeli lj ómkor.

K iem e lj-sz a lli ln lm jó iiiru e le k : 
B n jn rn l llu d u |ie s tre  : naponként d. u. 4 '/, ómkor 
H n jn rn l . l l o h a c r a : „ esd 8 .

Követéin a kis boudoirba, hol egy má- 
sík cseléd idókiizbeu fcitcriiett — két terí­
tékkel, az egyik a pánikig eltilt, a másik egy 
székkel szemben a másik oldalon.

„Hol tetszik helyet foglalni ?“

„A pamlngou" — mondám — de legjob­
ban A kegyed oldala mellett.

Gizella kis habozás után mosolyogva 
engedett kérésemnek.

A fáczáusüit oly Csábítókig nézett ki, 
hogy nem sokat dnszoltatlam innganinl hoz­
zálátni.

Ami pedig az italt illeti, vagy báziniím 
ült nagy szoinjj il az estebédhez, vagy az én 
consumálási képességemről alkotott magának 
hagy — (le azért helyes — fogalmakat ; 
mert jégbe hűtve egyszerre két nagy palack 
buurguadi zarándukolt az asztalra.

Eu csendes komolysággal néztem a 
jövendő e'é, és az első poharat szeretetre * 
uióltó háziiuim egészsógéro ürítőin. A máso­
dikat szép hangjára, a harmadikat virágzó j 
jövőjére, a negyediket első babérkoszorújára '
-------tovább asm számítoltam, mert ezután
nem ittam egészségekre.

Gizella ugyan nem egyenlő dosisokban, 
de azért iiumerálisaii velőin tartott és a lehető 
legvirágosahb kedvre kerekedett — kétszer 
Ivott egészségemre, másodszorra elfelejti, 
h gy már egyszer tette. tj

„Mi lenne, lm ml egymásba szeretnénk ?“ 
szólott egyszer szemeim közé nézve.

„lliz ez bsj mindenesetre nem lenne", 
flottam a helyzethez illő Uunejiéiyességgel.

„Gondolja ?“ — keidé felém hajolva és 
siélyen szemeim közé nézve.

Oly szép volt e perezben csillogó sze­
meivel, a bortól élénken kipirult arczával, 
hogy egy pereznyi elragadtatásomban ünkény- 
telen tűzzel szorítottam piros ajkaira így 
csókot.

Megijedtem, hogy mit tettein és félénk 
zavarral kérdem tőle, hogy neheztel-e reáui'

„Igen, neheztelek11 — monda kedves 
zavarral. Kó/sabunbókbó! és vanil'ákból kis 
csokrot kötött, „ez emlékeztessen — mondd 
— reá 1“

Sok volt szegénynek, u pamlagra dőlt, 
ahol jó ideig nyugodott, inig én víg besze­
dőikéi igyekeztem főfájását csillapítani - 
lolütte érdekes beszédekkel, amikre végül 
nyugodtan clszenderedelt----------

Csendesen távuiám, nehogy zavarjam 
álmát, és mikorra az utasára érteni ép éjfél 
után egyet ütött az óra. Az. eső nem esett 
többé — —

Másnap (léltájban meglátogatóin, a pam- 
bigon feküdt, arez.a halvány volt és főfájás 
felöl panaszkodott.

Megmutattam neki a hervadt csokrocs­
kát, amit adott és sokat jelentő mosolylyal 
szorító meg kezemet.

Üzleti tudósifás.
Unjál!, 1881. oot.

D u z a .........................................
Bab...........................................
Zab . . ..........................
Árpa....................................
Itozs....................................
K ö le s ...............................
Kukorieza..........................
Az árak 100 kilogr. után.

1-én. 
1.80 
9 — 
ti.'JO 
(i.SO
8.40 
fi.GO
6.40

Felelős szerkesztő:

Csorba Komit'.
Főmunkatúrs:

D ovic li l iá s z ló .

K itü n te tv e  G rá cz b a n  1880.

Tcinesváry Mór
BUDAPEST, IK:rd hj utcza 1. lír. Orczy féle. ház.

A legelegánsabb és legolcsóbb saját gyártmányú 
lábbeliek a legnagyobb és leggazdagabb választékban.

Nőknek.
Kbei lastlng ezugns topán szivalakn íélrámás

t .11 pi>n I elegáns f iu jo n ...............................8 ft 30 kr
Klierlasting czngos toji&n lakorral, erős talppal 3 „ „

v » t. szögeit 3 „ — „
.. zerge vagy sagrin-bör

szivalakn szögeit ta ljipal..........................3 „ GO „
Itőr c./.ugos topán ze ige nőiből, préselt elő- 

ré.sszel sár és cső e l l e n ..........................3 „ 40 „

Irak u n k .
Topánok sagrin vagy zergebőrltöl erős taljipal 3 ft 80 kr 

vikszos bőiből erős srófolt kettős
OÜPF-I „ • .........................: . • . 4  , -  „

,, bnganabőrből erős srófolt 2-ős talppal 4 „ — „
„ orosz bagaria liör ,. ,. * „ 5 —
„ keztyübőrből (Kalbskid) kitűnő

m in ő sé g ű ....................................... íí „ —— „
Hegatta tel topánok zorgo vagy sagrin bőrhői. 3 „ GO *
Csizmák erős vichsz vagy bagaria bőrből sró­

folt kettős talppal ie g f in . ..........................9 „ — #
Ténlrsiznm bátulvarrott csatokkal kettős 

bagariabőrböl háromszor srófolt taljipal,
v iz rn o n te s .................................................9 „ 50 „

Ténlcsizina bátulvarrott orosz bagariából, 
bárome/.or srófolt kettős taljipal, óvszer
nedvesség e l l e n ..................................12 ____

(lyermekrzij)ők viebs vagy sngrinből . . . 2 * 10 ”
l .oiiny ezijiő eherlaszting vagy bőrből . 1.80 2.40 „ 
(iyennek czipők . . . . . GO k r tó l-1  Irt 20 krig. 
Megrendelések utánvét vagy az összeg előleges be­
küldése mellett esz.köz.öltetiiek. nem tetsző áruk 
készséggel visszacseréltetnek. Árjegyzések kívánatra 

ingyen.

C s ő k  I  lo r in t ta i
mint a BUDAPESTI hatodik

88 a új' j  E ó  %  r s j á I é , k
egy sorsjegyének árával, játszhatni az 1881. október 10-én megtartandó búzáson

5 0 4 1  é r t é k e s  n y e re m é n y re  5 0 0
1-ső főnyeremény SSí. 5 0 0 0  frt.
2-ik nyeremény egy négyes ju ck er- fogat 

érteke 2 5 0 0  frt.
3 -ik  nyerem ény egy k e t t ő s  fogat, teljes 

értéke 2 0 0 0  fr t .
további nyeremények, úgymint: billiók, hntns lovak, ijmr-, arany- és ezüst-tárgyak stb. stb.
* Valamennyi nyeremény a bizottság közvetítése folytán készpénzben is 

értékesíthető. I & S
Ezen sorsjáték a hazai lótenyésztés javára s a budapesti lóvásár emelésére az ugyanitt 1881. 

október 13-tól 23-ig tartandó lóvásár és lóárverés, ménkiállitás, lódijazás és az iigető-verseny alkal­
mával lóg megtartatni.

Ezen SOUSJECiYEK főéi árusítási helyisége a 
k i a d ó h i v a t a l á n a k  h á t ik ­

én v á l t ó - ü z le t e
(Politzcr S.)

Dornttya-iiteza 12. szám a.

Dr. Lengiel nyir-balzsama.
Már maga a növény-folyadék, mely fúrás után 

a nyírfából folyik, emberemlékezet éta a legkitű­
nőbb szépítő szernek ismertetik ; de csodálatos h a ­
tást nyer azáltal, ha az a feltaláló előírása után 
vegyészi utón balzsammá készíttetik.

11a e balzsammal este az arczat vagy bőrt 
megkenjük, már n következő reggelre alig látható 
hártya-pilicljek hagyják azt el, miáltal a  bőr 
fehér és gyengéd lesz.

Ezen balzsam elsimítja az arezon a ránezokat 
és himlő-helyeket, és ifjúi szint kölcsönöz; általa 
a bőr fehér, gyengéd és fris lesz, valamint eltá­

volít minden szeplíít., májfoltot, auyujegyct, orrverességet, borátkát és 
mindennemű tisztátalanságot a bőrön. Egy korsó ára használati u ta­
sítással együtt 1 frt 50 kr.

Magyarországi főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél 
Budapesten, király-uteza.

R aktár: P ozsonyban: P isztory Félix. Tem esvkrott : 
Tarczay István , Z ágrábban: Mitlbaoh Zaigmond gyógy.

szét őszeknél.

l’iiffadiisok,
SAVANYÚ (IVOMOIt,

ARAM Élt. 
f  estbe duguld 

M á j-  és c p ebnj  ok.
Tiszt á t,lan vér 

s YÉHTOliULÁS ellen.
Különleges orvosi vény 

után készítve.
F ö a l k a t r é s z e l :

Kivonatok a 
tveici gyógynövényekből

A libdocsok vétt'b’líor csakis I trnm lt-O le  acliw eiczl l ibdocsok  kérendők, melyek bádog dobozokban 
vannak, 50 w.cm 70 ki. 15 ir/etii 25 kr. - Minden doboz, vörös ala|>on fehér schweiczi kereszttel és 

kts.itö aláírásával van ellátva. — Kapható Baján: G K N JLIl K A IIO I,V  nyógyszerész urnái.

Előnyösebb és ol­
csóbb mint bármely

keserüviz.
EN  Y II ÉN OLDÓ.

Bármily korú 
beteg által használható. 
Határozottan ártalmat­

lan.
Körlevelek, molyok a töb­
bek között szakkörök szá­
mos bizonyítván)sít batasa 
és ártalmatlansága iránt is 
tartalmazzak - kajiliatók 
m in d e n  gyógyszertárbau 

ingyen.
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Minden kiállításon az első érdem éremmel 
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S L V O K R  M l M  I W  I l  a i \ ' «  C o .
III U i t x . e n  e r e d e t i  S l m í e r  v a r r í  j e n  egy  a n so l nyelvű  okm ánynyal (m ely 

a gép  t reclei-t U*oi,yit;.il var. e ll . i t / a .  E zen okm ányban  a i  l l l e f f l  e r e d e l l  N l a t f e r - t r é p  
M im á 'ta lá l:  a f  <*-• a Ih e  fittig r M a .iu ía itu r io g  Co. e lnökétő l, v a lam in t a ayugo t-  é i k  zép-europai 
IB űgynökiől O . N E lb L IN G E R  van  a lá írva .

O. leidlinger Budapest, fönt.

m
k ' l !

gép- ás n s ta - le m íz  gyára  liU D A PESTEN
a M argit-hid közelében, készít 

T r i i M i r ö i i i  I változó szitával (konkoly választó)
6 k ü ’Ö L Íé le  n a g y s á g b a n .

T r ie iir  I m ű t e r e k e t  m alm ok számára.
B\ o p l a l ó k a f ,
W z e U * l6  r o s t á k a t ,
S z í t a k a t  é s  r o s t i a k a t  c s é p lő g é p e k  s z á m á r a .  

Gyári raktár
?t m  Ü l ' )  S a s t *  s f  C w - ^ r m « . í l »

urnái B A J Á N .
laia a p a r »ra.t jrá.BjBaias;. TOn. in/.lq ! f i i  m i .  ifH> i lítM jU l^a*M prtftfl
, i - i ' M  U i

Leg'ujabb g y ó g y je  1 e n lé s
a iue^ronKtilt o«észsé«nek a IIOFF-féle maiatakészUmények általi javulásáról.

Meleg köszönő szavakkal ecseteli e cs. kir. káplár azon hatást, melyet a valódi Hoff János-féle készitm hlyekkel elért. — Beszéljen nyilatkozata :

Mélyen tisztelt uram! Trcbinje, 1881. julius 27.
Köszönetét kell mondanom Istennek s önnek, mélyen tisztelt uram, miután az ön malátakészitménye — melyet barátom küldött — segített a régi erő­

met teljesen visszaadla.
IIossju, tartós gyaloglás által egészségem annyira tönkre jutott, hogy magam már-már végkép elveszettnek hittem. — mégis az ön ma'áta-bonbonja 

és maláta-csokoládéja által rövid használat után, daezára az itt, urálii odó egészségtelen égaljnak és íolytonosan nehéz szolgálatomnak, gyorsan megjavult, 
t í  szert minden egyes táborban időző katonának ajánlhatom. Mély tisztelettel

I tiip z iczk a  F e re n c z  G yu ln ,
knjilár ű rs. kir. 3. az. szőke ívsz-ezrednél, 10. hngyi-szokerész-század Trebinjéhon, IIorrzegoTÍna.1 

I l o l l ' t i r m o K  u rn á k ,  cs kir.  u d v a r i  száll í tó, a  cs kir.  .,1 . L l , . . é s  e g y ed ü l i  g y á r tó j a  a  Hoff J .  féle m a lá ta  k ü lö n le g e s sé g e k n e k ,  ud-1 
[ k o r o n á s  a r a n y  é rd e m k e re sz t  tu la ldonosa ,  m a g a s  re n d ek  lo v ag ja ,  i v i i i i i n i i i j d  v a r i  BZ;, lá tó ja  a  leg tö b b  e u rópai  fe jede lem nek  B ecsb en .  G y á r i g

Grabenhof ,  B rá u n e r s t r a s s e  2, i ro d a  és g y á r i  r a k t á r  I. Graben, B r á u n e r s t r a s s e  8Hivatalos föjogoJvIentes
a helybeli helyőr.égi-körházban használatba jö tt HOFF-féle malátakivonat-egészségsör és malátabonbonról, melyek a gyógyulás elősegitőjénck bizonyultak, neveze­
tesen a malátakivonat idült mell bajoknál, a maláta-csokoládé pedig gyenge emésztésnél és nehéz betegségeknél üditö és igen kedvelt gyógytápszernek.

B é c s, 1878. deczember 31. , Dr. Looff, főtörzsorvos. I)r. Portan, törzsorvos.

I P P *  Ó v á s .
Minden malátakészitmény a feltaláló és első készítő Hoff Jáuos ovalalalaku mellképét s annak aláírását viseli. Hol a valódiság e jele hiányzik, rniut lta-

misitott visszautasítandó.
2 írton alul mi sem küldetik. F ő rak tár: Mlchits István — eladási hely: llerzfeltl Jakab urnái.

l l . s r e p g f a r o s
M a r s e h a U  S a n s  &  C o .  U h M  f ő í i g y n c k e .

Bnilitpeil, gjár'Hlciea .18. ( bárá«}’*N tm  Markán)
a  j  s í  i i  I.

g«»m»zdonjokal sr e a ép lS K é p rke t
m t íj  y  o b i t  to ll ! i i z i s ic lr n w y c l ,  ' W m u g k ü lö n itő  h en g erre l,

<ek f i -  9 4 b  E B t z  s h  Ü  € »  l i  ; »  I  '
fogaskerék ás szijkajfásra,

H Á R O M V A S Ú  E K É T ,  K É T  V A S Ú  E K E T
sorvető  h  KXctvavető gépét, SZÜHLÓ ROSTÁT, „Baker rendszer", tr ie u rek e t szeleiővel vagy a m iiü l ,  répavágógépet és d a ran u lm u t stb . s tb ,

AMERIKAI LOVAGOLÓ FŰRÉSZT.
i *  •* •-* •> «  «’I»S IU á *  I  »»<»* ** k»* ( v e  4>m K ■» « ' ■* r

Hyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


